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س -1-
َّ
ـــد
َ
 الـمُــق

َ
 ..  فــي مَــوضِـعِــك

َ
ـهــاءَك

َ
 ب
َ
عـايِــن

ُ
ــى أ

َّ
ــت
َ
، ح

َ
ــك

ُ
ت
ْ
ــد
َ
 شاه

 Fī Mawḍeʻekal Muqaddas .. Shāhadtuka Ḥattā ‛Uʻāyina Bahā‛aka 
 “So I have looked for You in the sanctuary, To see Your Power and Your Glory” 

  
َ
ــك

ُ
ـيــاةِ رَحـمَـت

َ
 الح

َ
ـــتــــايَ .. أطـيَـبُ مِــن

َ
ــف
َ
 ش

ْ
ـــح ــسَــبِّ

ُ
 ت
َ
ـــاك

َّ
 إِي

 ‛Aṭyabu Minal Ḥayāti Raḥmatuka .. ‛Eyyāka Tusabbeḥ Shafatāya 
 “Because Your Loving Kindness is better than life, my lips shall praise You” 

  

فسي   زمــــــــــــــــــــة الــــــلا
َ
ت ن

َ
مِئ

َ
 ظ

َ
سَدي .. إليك

َ
 ج

َ
 اشتاق

َ
 إليك

‛alLāzima ‛Elayka Eshtāqa Jasadī, ‛Elayka Ẓami‛at Nafsī  
Refrain “My flesh longs for You, my soul thirsts for You  

ي  
ن
ـة يابِـسَـة .. لا ماءَ فيها  ف

َ
 أرضٍ قاحِـل

 Fī ‛Arḍen Qāḥila Yābisa Lā Mā‛a Fīhā 
 in a dry and thirsty land where there is no water” 

  

ــيـاتـــي  -2-
َ
ى ح

َ
 مَـــد

َ
ك
ُ
ــي أحـمَـــد

ِّ
يَّ .. إن

َ
ــــد
َ
ــــعُ ي

َ
 أرف

َ
 وَبِــاســمِـــك

 ‛Ennī ‛Aḥmaduka Madā Ḥayātī .. wabEsmika ‛Arfaʻu Yadayya 
 “Thus I will bless You while I live, I will lift up my hands in Your Name” 

   
َ
ــــك

َ
ـــمُ ل

ِّ
ـــي أرَن

ِّ
ـا إن

ً
ـهِـــج

َ
 .. مُــبــت

َ
ــيْـــك

َ
ـنــاح

َ
ـــلُ فــي ظِــلِّ ج

ِّ
ــل
َ
ه
ُ
 أ

 ‛Ennī ‛Urannimu Laka Mubtahijan .. ‛Uhallilu Fī Ẓelli Janāḥayka 
 I sing to You joyfully. Therefore, in the shadow of Your Wings I will rejoice 

  

ــى فِـــراشــــي  -3-
َ
ــل
َ
 ع

َ
ــرُك

ُ
ـا لـــي .. أذك

ً
ــوْن
َ
 ع

َ
ـــنـــت

ُ
 ك
َ
ـــك

َّ
 لأن

 ‛Adhkuruka ʻAlā Firāshī .. li‛Annaka Kunta ʻAwnan Lī 
 “I remember You on my bed, because You have been my help” 

نـي  
ُ
ــد
ُ
ـســن

َ
 ت
َ
ــك

ُ
ـمـيــن

َ
ــمُــنـي، ي

َ
ـدع

َ
 .. ت

َ
ــفـــســــي فــيـــك

َ
 ن
ُ
ــــق
َّ
ـــعَـــل

َ
ـــت
َ
 ت

 Tadʻamunī, Yamīnuka Tasnudunī .. Tataʻallaqu Nafsī Fīka 
 “Your Right Hand upholds me, my soul follows close behind You” 

 


